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Tsulatsi Mazid Bi-Harfin /  الثلاثي المزيد بحرف 
 Pendahuluan 

Ini adalah sub bab yang membahas tashrif lughawi untuk kosakata 
dalam grup tsulatsi mazid bi-harfin dengan berbagai shighah. Sebagaimana 
ada tiga pola yang telah disebutkan sebelumnya, yakni: 

  الوزن  م˞ال   الموزون 
ُ̽كمَِّلُ  لُ  كمҧَلَ  –   7.1 فعҧَلَ  – يفَُعِّ

ِ̊دُ  ِ̊لُ  سَا̊دََ  – ̼سَُا  8.2 فاَ̊لََ  – يفَُا

سِنُ   ҫǫ 9.3فعَْلَ  – يفُْعِلُ  ҫǫحْسَنَ  – يحُْ

 

NB: Berlatihlah dengan sungguh-sungguh dalam mentashrif semua yang 
ada dalam sub bab ini, baik dengan berbicara atau menulis. Ajak teman 
belajarmu untuk membantu dan saling menyimak hafalan jika 
memungkinkan, karena itu bisa menjadi motivasi. Ingatlah semua informasi 
positif, tinggalkan yang negatif dan biarkan ilmu itu meresap ke dalam hati, 
bukan hanya di atas kertas. Selalu berdoa kepada Allah Swt untuk diberi 
taufiq, inayah, keistiqamahan, kemudahan, dan keikhlasan dalam belajar. 
Bismillah... 
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 Tashrif Lughawi Wazan 7 :  ُل عِّ
َ
لَ  – ᘌُف عَّ

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
لَ  يفَُعҧلُ  لُ  - - فعُِّ  هُوَ  فعҧَلَ  يفَُعِّ

لاَ  يفَُعҧلاَ نِ  لاَ نِ  - - فعُِّ  همَُا  فعҧَلاَ  يفَُعِّ
لُ وْنَ  ҧلُ وا  يفَُع لُ وْنَ  - - فعُِّ لُ وا  يفَُعِّ ҧَهمُْ  فع 
لَ تْ  تُ فَعҧلُ  لُ  - - فعُِّ لَ تْ  تُ فَعِّ ҧَهيَِ  فع 

لَ تَا  تُ فَعҧلاَ نِ  لاَ نِ  - - فعُِّ لَ تَا  تُ فَعِّ ҧَهمَُا  فع 
لْ نَ  ҧلْ نَ  يفَُع لْ نَ  - - فعُِّ لْ نَ  يفَُعِّ ҧَفع  ҧهُن 
لْ تَ  تفَُعҧلُ  لْ  فعُِّ لْ  لاَ  تفَُعِّ لُ  فعَِّ لْ تَ  تُ فَعِّ ҧَنتَْ  فعҫǫ 

لْ تُمَا  تفَُعҧلاَ نِ  لاَ  فعُِّ لاَ  لاَ  تفَُعِّ لاَ نِ  فعَِّ لْ تُمَا  تُ فَعِّ ҧَنتُْمَا  فع ҫǫ 
لُ وْنَ  ҧلْ تمُْ  تفَُع لُ وا  فعُِّ لُ وا  لاَ  تفَُعِّ لُ وْنَ  فعَِّ لْ تمُْ  تُ فَعِّ ҧَنتمُْْ  فعҫǫ 
لِ ينَْ  ҧلْ تِ  تفَُع ليِْ  فعُِّ ليِْ  لاَ  تفَُعِّ لِ ينَْ  فعَِّ لْ تِ  تُ فَعِّ ҧَنتِْ  فعҫǫ 
لْ تُمَا  تفَُعҧلاَ نِ  لاَ  فعُِّ لاَ  لاَ  تفَُعِّ لاَ نِ  فعَِّ لْ تُمَا  تُ فَعِّ ҧَنتُْمَا  فع ҫǫ 
لْ نَ  ҧتفَُع  ҧُلْ تن لْ نَ  فعُِّ لْ نَ  لاَ  تفَُعِّ لْ نَ  فعَِّ لْ تنҧُ  تُ فَعِّ ҧَفع  ҧُْنتن ҫǫ 
لْ تُ  Ҭǫ فعҧَلُ  لُ  - - فعُِّ لْ تُ  Ҭǫ فعَِّ ҧَفع  َԷҫǫ 
ُ فَعҧلُ  لْ نَا  ن لُ  - - فعُِّ ُ فَعِّ لْ نَا  ن ҧَنُ  فع  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
لٌ  مُفَعҧلٌ  مُفَعҧلٌ  -  مُفْرَد (ذ)  تفَْعِيْلاً  مُفَعِّ
لاَنِ  مُفَعҧلاَنِ  مُفَعҧلاَنِ  - ҧ̀ة (ذ)  تفَْعِيْلينَِْ  مُفَعِّ ِ̱  تثَْ
لوُْنَ  - - ҧلوُْنَ  مُفَع ع (ذ) / (ك)  - مُفَعِّ  جمَْ
ߧٌَ  مُفَعҧߧٌَ  - -  مُفْرَد (ث)  - مُفَعِّ
لتََانِ  - - ҧلتََانِ  مُفَع عِّ ҧ̀ة (ث)  - مُفَ ِ̱  تثَْ
لاَتٌ  مُفَعҧلاَتٌ  مُفَعҧلاَتٌ  - ع (ث)  تفَْعِيْلاَتٍ  مُفَعِّ  جمَْ

 



~ 103 ~ 
 

 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 7 :  ُل عِّ
َ
لَ  – ᘌُف عَّ

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  كمҧَلَ  ̽كمَُِّلُ  - - كمُِّلَ  ُ̽كمҧَلُ 

ُ̽كمَِّلاَ نِ  - - كمُِّلاَ  ُ̽كمҧَلاَ نِ   همَُا  كمҧَلاَ  
لُ وا  ُ̽كمҧَلُ وْنَ  لُ وْنَ  - - كمُِّ  همُْ  كمҧَلُ وا  ̽كمَُِّ
لَ تْ  ˔ُ كمҧَلُ   هيَِ  كمҧَلَ تْ  ˔ُ كمَِّلُ  - - كمُِّ

لَ تَا  ˔ُ كمҧَلاَ نِ   همَُا  كمҧَلَ تَا  ˔ُ كمَِّلاَ نِ  - - كمُِّ
 هُنҧ  كمҧَلْ نَ  ̽كمَُِّلْ نَ  - - كمُِّلْ نَ  ُ̽كمҧَلْ نَ 
ُ̝كمَِّلْ  كمُِّلْ تَ  ˔ُكمҧَلُ  ُ̝كمَِّلُ  كمَِّلْ  لاَ    ҫǫنتَْ  كمҧَلْ تَ  

لْ تُمَا  ˔ُكمҧَلاَ نِ  ُ̝كمَِّلاَ نِ  كمَِّلاَ  لاَ  ˔كمَُِّلاَ  كمُِّ نتُْمَا  كمҧَلْ تُمَا   ҫǫ 
لْ تمُْ  ˔ُكمҧَلُ وْنَ  لُ وا  كمُِّ ُ̝كمَِّ لُ وا  لاَ   لُ وْنَ  كمَِّ  ҫǫنتمُْْ  كمҧَلْ تمُْ  ˔كمَُِّ
ُ̝كمَِّليِْ  كمُِّلْ تِ  ˔ُكمҧَلِ ينَْ   ҫǫنتِْ  كمҧَلْ تِ  ˔كمَُِّلِ ينَْ  كمَِّليِْ  لاَ  
لْ تُمَا  ˔ُكمҧَلاَ نِ  ُ̝كمَِّلاَ نِ  كمَِّلاَ  لاَ  ˔كمَُِّلاَ  كمُِّ نتُْمَا  كمҧَلْ تُمَا   ҫǫ 
لْ تنҧُ  ˔ُكمҧَلْ نَ  ُ̝كمَِّلْ نَ  كمُِّ نتنҧُْ  كمҧَلْ تنҧُ  ˔كمَُِّلْ نَ  كمَِّلْ نَ  لاَ   ҫǫ 
 Էҫǫَ  كمҧَلْ تُ  Ҭǫ كمَِّلُ  - - كمُِّلْ تُ  Ҭǫ كمҧَلُ 
لْ نَا  ُ̯ كمҧَلُ  نُ  كمҧَلْ نَا  ُ̯ كمَِّلُ  - - كمُِّ  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
 مُفْرَد (ذ)  ˔كمَِْيْلاً  مُكمَِّلٌ  مُكمҧَلٌ  مُكمҧَلٌ  -
ҧ̀ة (ذ)  ˔كمَِْيْلينَِْ  مُكمَِّلاَ نِ  مُكمҧَلاَ نِ  مُكمҧَلاَ نِ  - ِ̱  تثَْ
لُ وْنَ  مُكمҧَلُ وْنَ  - - ع (ذ) / (ك)  - مُكمَِّ  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُكمَِّߧٌَ  مُكمҧَߧٌَ  - -
لَ تَانِ  مُكمҧَلَ تَانِ  - - ҧ̀ة (ث)  - مُكمَِّ ِ̱  تثَْ
ع (ث)  ˔كمَِْيْلاَتٍ  مُكمَِّلاَ تٌ  مُكمҧَلاَ تٌ  مُكمҧَلاَ تٌ  -  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 8 :  ُاعِل
َ
اعَلَ  – ᘌُف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
ِ̊لَ  يفَُا̊لَُ  ِ̊لُ  - - فوُْ  هُوَ  فاَ̊لََ  يفَُا

ِ̊لاَ  يفَُا̊لاََ نِ  ِ̊لاَ نِ  - - فوُْ  همَُا  فاَ̊لاََ  يفَُا
لُ وا  يفَُاَ̊لُ وْنَ  ِ̊ لُ وْنَ  - - فوُْ ِ̊  همُْ  فاَ̊لَُ وا  يفَُا
لَ تْ  تُ فَا̊لَُ  ِ̊ ِ̊لُ  - - فوُْ  هيَِ  فاَ̊لََ تْ  تُ فَا

لَ تاَ  تُ فَا̊لاََ نِ  ِ̊ ِ̊لاَ نِ  - - فوُْ  همَُا  فاَ̊لََ تاَ  تُ فَا
لْ نَ  يفَُاَ̊لْ نَ  ِ̊ لْ نَ  - - فوُْ ِ̊  هُنҧ  فاَ̊لَْ نَ  يفَُا
لْ تَ  تفَُا̊لَُ  ِ̊ ِ̊لْ  فوُْ ِ̊لْ  لاَ  تفَُا ِ̊لُ  فاَ  ҫǫنتَْ  فاَ̊لَْ تَ  تفَُا

لْ تُمَا  تفَُا̊لاََ نِ  ِ̊ ِ̊لاَ  فوُْ ِ̊لاَ  لاَ  تفَُا ِ̊لاَ نِ  فاَ نتُْمَا  فاَ̊لَْ تُمَا  تفَُا ҫǫ 
لْ تمُْ  تفَُا̊لَُ وْنَ  ِ̊ لُ وا  فوُْ ِ̊ لُ وا  لاَ  تفَُا ِ̊ لُ وْنَ  فاَ ِ̊  ҫǫنتمُْْ  فاَ̊لَْ تمُْ  تفَُا
لْ تِ  تفَُا̊لَِ ينَْ  ِ̊ ِ̊ليِْ  فوُْ ِ̊ليِْ  لاَ  تفَُا لِ ينَْ  فاَ ِ̊  ҫǫنتِْ  فاَ̊لَْ تِ  تفَُا
لْ تُمَا  تفَُا̊لاََ نِ  ِ̊ ِ̊لاَ  فوُْ ِ̊لاَ  لاَ  تفَُا ِ̊لاَ نِ  فاَ نتُْمَا  فاَ̊لَْ تُمَا  تفَُا ҫǫ 
لْ تنҧُ  تفَُا̊لَْ نَ  ِ̊ لْ نَ  فوُْ ِ̊ لْ نَ  لاَ  تفَُا ِ̊ لْ نَ  فاَ ِ̊ نتنҧُْ  فاَ̊لَْ تنҧُ  تفَُا ҫǫ 
لْ تُ  Ҭǫ فاَ̊لَُ  ِ̊ ِ̊لُ  - - فوُْ  Էҫǫَ  فاَ̊لَْ تُ  Ҭǫ فاَ
ُ فَا̊لَُ  لْ ناَ  ن ِ̊ ِ̊لُ  - - فوُْ ُ فَا نُ  فاَ̊لَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊لٌ  مُفَا̊لٌَ  مُفَا̊لٌَ  -  مُفْرَد (ذ)  مُفَا̊ߧًََ  مُفَا
ِ̊لاَ نِ  مُفَا̊لاََ نِ  مُفَا̊لاََ نِ  - ҧ̀ة (ذ)  مُفَاَ̊لتَينَِْ  مُفَا ِ̱  تثَْ
لُ وْنَ  مُفَاَ̊لُ وْنَ  - - ِ̊ ع (ذ) / (ك)  - مُفَا  جمَْ
ߧٌَ  مُفَا̊ߧٌََ  - - ِ̊  مُفْرَد (ث)  - مُفَا
لَ تَانِ  مُفَاَ̊لَ تَانِ  - - ِ̊ ҧ̀ة (ث)  - مُفَا ِ̱  تثَْ
ِ̊لاَ تٌ  مُفَا̊لاََ تٌ  مُفَا̊لاََ تٌ  - ع (ث)  مُفَا̊لاََتٍ  مُفَا  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 8 :  ُاعِل
َ
اعَلَ  –  ᘌُف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
ِ̊دَ  ̼سَُا̊دَُ  ِ̊دُ  - - سُوْ  هُوَ  سَا̊دََ  ̼سَُا

ِ̊دَ ا  ̼سَُا̊دََ انِ  ِ̊دَ انِ  - - سُوْ  همَُا  سَا̊دََ ا  ̼سَُا
ِ̊دُ وا  ̼سَُا̊دَُ وْنَ  ِ̊دُ وْنَ  - - سُوْ  همُْ  سَا̊دَُ وا  ̼سَُا
ِ̊دَ تْ  ˓ُ سَا̊دَُ  ِ̊دُ  - - سُوْ  هيَِ  سَا̊دََ تْ  ˓ُ سَا

ِ̊دَ Եَ  ˓ُ سَا̊دََ انِ  ِ̊دَ انِ  - - سُوْ  همَُا  سَا̊دََ Եَ  ˓ُ سَا
ِ̊دْ نَ  ̼سَُا̊دَْ نَ  ِ̊دْ نَ  - - سُوْ  هُنҧ  سَا̊دَْ نَ  ̼سَُا
ِ̊دْ تَ  ˓سَُا̊دَُ  ِ̊دْ  سُوْ ِ̊دْ  لاَ  ˓سَُا ِ̊دُ  سَا  ҫǫنتَْ  سَا̊دَْ تَ  ˓سَُا

ِ̊دْ تمَُا  ˓سَُا̊دََ انِ  ِ̊دَ ا  سُوْ ِ̊دَ ا  لاَ  ˓سَُا ِ̊دَ انِ  سَا نتُْمَا  سَا̊دَْ تمَُا  ˓سَُا ҫǫ 
ِ̊دْ تمُْ  ˓سَُا̊دَُ وْنَ  ِ̊دُ وا  سُوْ ِ̊دُ وا  لاَ  ˓سَُا ِ̊دُ وْنَ  سَا  ҫǫنتمُْْ  سَا̊دَْ تمُْ  ˓سَُا
ِ̊دْ تِ  ˓سَُا̊دَِ ̽نَْ  ِ̊دِ يْ  سُوْ ِ̊دِ يْ  لاَ  ˓سَُا ِ̊دِ ̽نَْ  سَا  ҫǫنتِْ  سَا̊دَْ تِ  ˓سَُا
ِ̊دْ تمَُا  ˓سَُا̊دََ انِ  ِ̊دَ ا  سُوْ ِ̊دَ ا  لاَ  ˓سَُا ِ̊دَ انِ  سَا نتُْمَا  سَا̊دَْ تمَُا  ˓سَُا ҫǫ 
ُ̝نҧ  ˓سَُا̊دَْ نَ  ِ̊دْ  ِ̊دْ نَ  سُوْ ِ̊دْ نَ  لاَ  ˓سَُا ِ̊دْ نَ  سَا ُ̝نҧ  ˓سَُا نتنҧُْ  سَا̊دَْ  ҫǫ 
ِ̊دْ تُ  Ҭǫ سَا̊دَُ  ِ̊دُ  - - سُوْ  Էҫǫَ  سَا̊دَْ تُ  Ҭǫ سَا
ُ سَا̊دَُ  ̮  َԷ ِْ̊د ِ̊دُ  - - سُوْ ُ سَا ̮  َԷ َْنُ  سَا̊د  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊دٌ  مُسَا̊دٌَ  مُسَا̊دٌَ  -  مُفْرَد (ذ)  مُسَا̊دََةً  مُسَا
ِ̊دَ انِ  مُسَا̊دََ انِ  مُسَا̊دََ انِ  - ҧ̀ة (ذ)  مُسَا̊دََتينَِْ  مُسَا ِ̱  تثَْ
ِ̊دُ وْنَ  مُسَا̊دَُ وْنَ  - - ع (ذ) / (ك)  - مُسَا  جمَْ
ِ̊دَ ةٌ  مُسَا̊دََ ةٌ  - -  مُفْرَد (ث)  - مُسَا
ِ̊دَ Եَنِ  مُسَا̊دََ Եَنِ  - - ҧ̀ة (ث)  - مُسَا ِ̱  تثَْ
ِ̊دَ اتٌ  مُسَا̊دََ اتٌ  مُسَا̊دََ اتٌ  - ع (ث)  مُسَا̊دََاتٍ  مُسَا  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 9 :  ُعِل
ْ
عَلَ – ᘌُف

ْ
ف
᠐
 أ

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  ҫǫفْعَلَ  يفُْعِلُ  - - Ҭǫفْعِلَ  يفُْعَلُ 

 همَُا  ҫǫفعَْلاَ  يفُْعِلاَ نِ  - - Ҭǫفعِْلاَ  يفُْعَلاَنِ 
 همُْ  ҫǫفعَْلُ وا  يفُْعِلُ وْنَ  - - Ҭǫفعِْلُ وا  يفُْعَلوُْنَ 
 هيَِ  ҫǫفعَْلَ تْ  تُ فْعِلُ  - - Ҭǫفعِْلَ تْ  تفُْعَلُ 

 همَُا  ҫǫفعَْلَ تاَ  تُ فْعِلاَ نِ  - - Ҭǫفعِْلَ تاَ  تفُْعَلاَنِ 
 هُنҫǫ  ҧفعَْلْ نَ  يفُْعِلْ نَ  - - Ҭǫفعِْلْ نَ  يفُْعَلنَْ 
 ҫǫنتَْ  ҫǫفعَْلْ تَ  تفُْعِلُ  ҫǫ فعِْ لْ  لاَ  تُ فْعِ لْ  Ҭǫفعِْلْ تَ  تفُْعَلُ 

نتُْمَا  ҫǫفعَْلْ تُمَا  تفُْعِلاَ نِ  ҫǫفعِْلاَ  لاَ  تفُْعِلاَ  Ҭǫفعِْلْ تُمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  ҫǫفعَْلْ تمُْ  تفُْعِلُ وْنَ  ҫǫفعِْلُ وا  لاَ  تفُْعِلُ وا  Ҭǫفعِْلْ تمُْ  تفُْعَلوُْنَ 
 ҫǫنتِْ  ҫǫفعَْلْ تِ  تفُْعِلِ ينَْ  ҫǫفْعِليِْ  لاَ  تفُْعِليِْ  Ҭǫفعِْلْ تِ  تفُْعَلِينَْ 
نتُْمَا  ҫǫفعَْلْ تُمَا  تفُْعِلاَ نِ  ҫǫفعِْلاَ  لاَ  تفُْعِلاَ  Ҭǫفعِْلْ تُمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
نتنҫǫ  ҧُْفعَْلْ تنҧُ  تفُْعِلْ نَ  ҫǫفعِْلْ نَ  لاَ  تفُْعِلْ نَ  Ҭǫفعِْلْ تنҧُ  تفُْعَلنَْ  ҫǫ 
 ҫǫ  َԷҫǫفعَْلْ تُ  Ҭǫ فْعِلُ  - - Ҭǫفعِْلْ تُ  Ҭǫفْعَلُ 
ُ فْعِلُ  - - Ҭǫفعِْلْ ناَ  نفُْعَلُ  نُ  ҫǫفعَْلْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
فعَْالاً  مُفْعِلٌ  مُفْعَلٌ  مُفْعَلٌ  -

Ү
 مُفْرَد (ذ)  ا

فعَْالينَِْ  مُفْعِلاَنِ  مُفْعَلاَنِ  مُفْعَلاَنِ  -
Ү
ҧ̀ة (ذ)  ا ِ̱  تثَْ

ع (ذ) / (ك)  - مُفْعِلوُْنَ  مُفْعَلوُْنَ  - -  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُفْعِߧٌَ  مُفْعَߧٌَ  - -
ҧ̀ة (ث)  - مُفْعِلتََانِ  مُفْعَلتََانِ  - - ِ̱  تثَْ
فْعَالاَتٍ  مُفْعِلاَتٌ  مُفْعَلاَتٌ  مُفْعَلاَتٌ  -

Ү
ع (ث)  ا  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 9 :  ُعِل
ْ
عَلَ  – ᘌُف

ْ
ف
᠐
 أ

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  ҫǫحْسَنَ  يحُْسِنُ  - - Ҭǫحْسِنَ  يحُْسَنُ 

نَ انِ  نَ ا  يحُْسَ̑ نَ انِ  - - Ҭǫحْسِ̑ نَ ا  يحُْسِ̑  همَُا  ҫǫحْسَ̑
نُ وْنَ  نُ وا  يحُْسَ̑ نُ وْنَ  - - Ҭǫحْسِ̑ نُ وا  يحُْسِ̑  همُْ  ҫǫحْسَ̑
َ تْ  تحُْ سَنُ  َ تْ  تحُْ سِنُ  - - Ҭǫحْسِ̱  هيَِ  ҫǫحْسَ̱

نَ انِ  َ ˗اَ  تحُْ سَ̑ نَ انِ  - - Ҭǫحْسِ̱ َ ˗اَ  تحُْ سِ̑  همَُا  ҫǫحْسَ̱
سَننَْ  سِننَْ  - - Ҭǫحْسِننَْ  يحُْ  هُنҫǫ  ҧحْسَننَْ  يحُْ
 ҫǫنتَْ  ҫǫحْسَْ̱ تَ  تحُْسِنُ  ҫǫحْسِنْ  لاَ  تحُْسِنْ  Ҭǫحْسِْ̱ تَ  تحُْسَنُ 

نَ انِ  نَ ا  Ҭǫحْسِْ̱ ˗ُمَا  تحُْسَ̑ نَ ا  لاَ  تحُْسِ̑ نَ انِ  ҫǫحْسِ̑ نتُْمَا  ҫǫحْسَْ̱ ˗ُمَا  تحُْسِ̑ ҫǫ 
نُ وْنَ  نُ وا  Ҭǫحْسِْ̱ تمُْ  تحُْسَ̑ نُ وا  لاَ  تحُْسِ̑ نُ وْنَ  ҫǫحْسِ̑  ҫǫنتمُْْ  ҫǫحْسَْ̱ تمُْ  تحُْسِ̑
نِ ينَْ  نيِْ  Ҭǫحْسِْ̱ تِ  تحُْسَ̑ نيِْ  لاَ  تحُْسِ̑ نِ ينَْ  ҫǫحْسِ̑  ҫǫنتِْ  ҫǫحْسَْ̱ تِ  تحُْسِ̑
نَ انِ  نَ ا  Ҭǫحْسِْ̱ ˗ُمَا  تحُْسَ̑ نَ ا  لاَ  تحُْسِ̑ نَ انِ  ҫǫحْسِ̑ نتُْمَا  ҫǫحْسَْ̱ ˗ُمَا  تحُْسِ̑ ҫǫ 
سَننَْ  نْ تنҧُ  تحُْ سِننَْ  Ҭǫحْسِ̑ سِننَْ  ҫǫحْسِننَْ  لاَ  تحُْ نْ تنҧُ  تحُْ نتنҫǫ  ҧُْحْسَ̑ ҫǫ 
 ҫǫ  َԷҫǫحْسَْ̱ تُ  Ҭǫ حْسِنُ  - - Ҭǫحْسِْ̱ تُ  Ҭǫ حْسَنُ 
نُ  ҫǫحْسَْ̱ ̲اَ  نحُْ سِنُ  - - Ҭǫحْسِْ̱ ̲اَ  نحُْ سَنُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
حْسَاԷً  مُحْسِنٌ  مُحْسَنٌ  مُحْسَنٌ  -

Ү
 مُفْرَد (ذ)  ا

نَ انِ  - نَ انِ  مُحْسَ̑ نَ انِ  مُحْسَ̑ حْسَانينَِْ  مُحْسِ̑
Ү
ҧ̀ة (ذ)  ا ِ̱  تثَْ

نُ وْنَ  - - نُ وْنَ  مُحْسَ̑ ع (ذ) / (ك)  - مُحْسِ̑  جمَْ
نَ ةٌ  - - نَ ةٌ  مُحْسَ̑  مُفْرَد (ث)  - مُحْسِ̑
َ ˗َانِ  - - َ ˗َانِ  مُحْسَ̱ ҧ̀ة (ث)  - مُحْسِ̱ ِ̱  تثَْ
نَ اتٌ  - نَ اتٌ  مُحْسَ̑ نَ اتٌ  مُحْسَ̑ حْسَاԷَتٍ  مُحْسِ̑

Ү
ع (ث)  ا  جمَْ
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 Latihan 
 Pindahkan ke bahasa lain seperti contoh dengan bantuan tabel-tabel 

tashrif lughawi sebelumnya! 

Indonesia  العربية 
Dua orang (pr) yang 

disempurnakan 
 مُكمҧَلتََانِ 

Tolonglah oleh kalian (lk)!  
نَاتٌ    مُحْسِ̑
 مُسَا̊دََةٌ  

Jangan kalian (lk) sempurnakan!  
سِننَْ    تحُْ

Mereka (lk) telah menolong  
Dua buah perbuatan baik  

ِ̊دِيْ !   سَا
Satu waktu untuk 
menyempurnakan 

 
ِ̊دْ !    لاَ ˓سَُا

Kamu (lk) telah ditolong  
حْسَاԷَتٍ  

Ү
 ا

نُوْنَ    تحُْسَ̑
Banyak orang (pr) yang berbuat 

kebaikan 
 

 مُسَا̊دَُوْنَ  
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Tsulatsi Mazid Bi-Harfain /  الثلاثي المزيد بحرفين 
 Pendahuluan 

Ini adalah sub bab yang membahas tashrif lughawi untuk kosakata 
dalam grup tsulatsi mazid bi-harfain dengan berbagai shighah. 
Sebagaimana ada lima pola yang telah disebutkan sebelumnya, yakni: 

  الوزن  م˞ال   الموزون 
اهَلُ  َʕ  10.1 تفََا̊لََ  – يتََفَا̊لَُ  تجََاهَلَ  – يتََ

 ُҧيتَعََلم –  َҧلُ  تعََلمҧلَ  – يتََفَعҧ11.2 تفََع 

 12.3 اِفْ˗عََلَ  – يفَْ˗عَِلُ  اِكْ˖سََبَ  – ̽كَْ˖سَِبُ 

 13.4 اِنفَْعَلَ  – ينَْفَعِلُ  اِنطَْلقََ  – ينَْطَلِقُ 

 Ҩمَر  14.5 اِفعَْلҧ  – يفَْعَلҨ  اِحمَْرҧ  – يحَْ

 

NB: Berlatihlah dengan sungguh-sungguh dalam mentashrif semua yang 
ada dalam sub bab ini, baik dengan berbicara atau menulis. Ajak teman 
belajarmu untuk membantu dan saling menyimak hafalan jika 
memungkinkan, karena itu bisa menjadi motivasi. Ingatlah semua informasi 
positif, tinggalkan yang negatif dan biarkan ilmu itu meresap ke dalam hati, 
bukan hanya di atas kertas. Selalu berdoa kepada Allah Swt untuk diberi 
taufiq, inayah, keistiqamahan, kemudahan, dan keikhlasan dalam belajar. 
Bismillah... 
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َ
ف

َ
اعَلَ  – يَت

َ
ف

َ
 ت

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
ِ̊لَ  يتَُفَا̊لَُ   هُوَ  تفََا̊لََ  يتََفَا̊لَُ  - - تفُُوْ

ِ̊لاَ  يتَُفَا̊لاََ نِ   همَُا  تفََا̊لاََ  يتََفَا̊لاََ نِ  - - تفُُوْ
لُ وا  يتَُفَا̊لَُ وْنَ  ِ̊  همُْ  تفََا̊لَُ وا  يتََفَا̊لَُ وْنَ  - - تفُُوْ
لَ تْ  تُ تفََا̊لَُ  ِ̊  هيَِ  تفََا̊لََ تْ  تَ تفََا̊لَُ  - - تفُُوْ

لَ تاَ  تُ تفََا̊لاََ نِ  ِ̊  همَُا  تفََا̊لََ تاَ  تَ تفََا̊لاََ نِ  - - تفُُوْ
لْ نَ  يتَُفَا̊لَْ نَ  ِ̊  هُنҧ  تفََا̊لَْ نَ  يتََفَا̊لَْ نَ  - - تفُُوْ
لْ تَ  تُتفََا̊لَُ  ِ̊  ҫǫنتَْ  تفََا̊لَْ تَ  تتَفََا̊لَُ  تفََا̊لَْ  لاَ  تتََفَا̊لَْ  تفُُوْ

لْ تُمَا  تُتفََا̊لاََ نِ  ِ̊ نتُْمَا  تفََا̊لَْ تُمَا  تتَفََا̊لاََ نِ  تفََا̊لاََ  لاَ  تتََفَا̊لاََ  تفُُوْ ҫǫ 
لْ نَ  تُتفََاَ̊لُ وْنَ  ِ̊  ҫǫنتمُْْ  تفََا̊لَْ تمُْ  تتَفََاَ̊لُ وْنَ  تفََا̊لَُ وا  لاَ  تتََفَا̊لَُ وا  تفُُوْ
لْ تِ  تُتفََاَ̊لِ ينَْ  ِ̊  ҫǫنتِْ  تفََا̊لَْ تِ  تتَفََاَ̊لِ ينَْ  تفََا̊ليَِْ  لاَ  تتََفَا̊ليَِْ  تفُُوْ
لْ تُمَا  تُتفََا̊لاََ نِ  ِ̊ نتُْمَا  تفََا̊لَْ تُمَا  تتَفََا̊لاََ نِ  تفََا̊لاََ  لاَ  تتََفَا̊لاََ  تفُُوْ ҫǫ 
لْ تنҧُ  تُتفََاَ̊لْ نَ  ِ̊ نتنҧُْ  تفََا̊لَْ تنҧُ  تتَفََاَ̊لْ نَ  تفََا̊لَْ نَ  لاَ  تتََفَا̊لَْ نَ  تفُُوْ ҫǫ 
لْ تُ  Ҭǫ تفََا̊لَُ  ِ̊  Էҫǫَ  تفََا̊لَْ تُ  ҫǫ تفََا̊لَُ  - - تفُُوْ
ُ تَفَا̊لَُ  لْ ناَ  ن ِ̊ َ تَفَا̊لَُ  - - تفُُوْ نُ  تفََا̊لَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊لٌ  مُ˗فََا̊لٌَ  مُ˗فََا̊لٌَ  -  مُفْرَد (ذ)  تفََا̊لاًُ  مُ˗فََا
ِ̊لاَ نِ  مُ˗فََا̊لاََ نِ  مُ˗فََا̊لاََ نِ  - ҧ̀ة (ذ)  تفََاُ̊لينَِْ  مُ˗فََا ِ̱  تثَْ
لُ وْنَ  مُ˗فََاَ̊لُ وْنَ  - - ِ̊ ع (ذ) / (ك)  - مُ˗فََا  جمَْ
ߧٌَ  مُ˗فََا̊ߧٌََ  - - ِ̊  مُفْرَد (ث)  - مُ˗فََا
لَ تَانِ  مُ˗فََاَ̊لَ تَانِ  - - ِ̊ ҧ̀ة (ث)  - مُ˗فََا ِ̱  تثَْ
ِ̊لاَ تٌ  مُ˗فََا̊لاََ تٌ  مُ˗فََا̊لاََ تٌ  - ع (ث)  تفََا̊لاَُتٍ  مُ˗فََا  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 10 :  ُاعَل
َ
ف

َ
اعَلَ  –  يَت

َ
ف

َ
 ت

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
اهَلُ  َʕ اهَلُ  - - تجُُوْهِلَ  يتَُ َʕ  هُوَ  تجََاهَلَ  يتََ

اهَلاَ نِ  َʕ وْهِلاَ  يتَُ اهَلاَ نِ  - - تجُُ َʕ  همَُا  تجََاهَلاَ  يتََ
اهَلُ وْنَ  َʕ وْهِلُ وا  يتَُ اهَلُ وْنَ  - - تجُُ َʕ  همُْ  تجََاهَلُ وا  يتََ
اهَلُ  َʕ وْهِلَ تْ  تُ تَ اهَلُ  - - تجُُ َʕ  هيَِ  تجََاهَلَ تْ  تَ تَ

اهَلاَ نِ  َʕ وْهِلَ تاَ  تُ تَ اهَلاَ نِ  - - تجُُ َʕ اهَلَ تاَ  تَ تَ  همَُا  تجََ
اهَلْ نَ  َʕ وْهِلْ نَ  يتَُ اهَلْ نَ  - - تجُُ َʕ  هُنҧ  تجََاهَلْ نَ  يتََ
اهَلُ  َʕ وْهِلْ تَ  تتَُ اهَلْ  تجُُ َʕ اهَلُ  تجََاهَلْ  لاَ  تتََ َʕ  ҫǫنتَْ  تجََاهَلْ تَ  تتََ

اهَلاَ نِ  َʕ وْهِلْ تُمَا  تتَُ اهَلاَ  تجُُ َʕ اهَلاَ نِ  تجََاهَلاَ  لاَ  تتََ َʕ نتُْمَا  تجََاهَلْ تُمَا  تتََ ҫǫ 
اهَلُ وْنَ  َʕ وْهِلْ تمُْ  تتَُ اهَلُ وا  تجُُ َʕ اهَلُ وْنَ  تجََاهَلُ وا  لاَ  تتََ َʕ  ҫǫنتمُْْ  تجََاهَلْ تمُْ  تتََ
اهَلِ ينَْ  َʕ وْهِلْ تِ  تتَُ اهَليِْ  تجُُ َʕ اهَلِ ينَْ  تجََاهَليِْ  لاَ  تتََ َʕ  ҫǫنتِْ  تجََاهَلْ تِ  تتََ
اهَلاَ نِ  َʕ وْهِلْ تُمَا  تتَُ اهَلاَ  تجُُ َʕ اهَلاَ نِ  تجََاهَلاَ  لاَ  تتََ َʕ نتُْمَا  تجََاهَلْ تُمَا  تتََ ҫǫ 
اهَلْ نَ  َʕ وْهِلْ تنҧُ  تتَُ اهَلْ نَ  تجُُ َʕ اهَلْ نَ  تجََاهَلْ نَ  لاَ  تتََ َʕ نتنҧُْ  تجََاهَلْ تنҧُ  تتََ ҫǫ 
وْهِلْ تُ  Ҭǫ تجََاهَلُ   Էҫǫَ  تجََاهَلْ تُ  ҫǫ تجََاهَلُ  - - تجُُ
اهَلُ  َʕ ُ تَ وْهِلْ ناَ  ن اهَلُ  - - تجُُ َʕ َ تَ نُ  تجََاهَلْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
اهَلٌ  - َʕ اهَلٌ  مُ˗َ َʕ اهِلٌ  مُ˗َ َʕ  مُفْرَد (ذ)  تجََاهُلاً  مُ˗َ
اهَلاَ نِ  - َʕ اهَلاَ نِ  مُ˗َ َʕ اهِلاَ نِ  مُ˗َ َʕ ҧ̀ة (ذ)  تجََاهُلينَِْ  مُ˗َ ِ̱  تثَْ
اهَلُ وْنَ  - - َʕ اهِلُ وْنَ  مُ˗َ َʕ ع (ذ) / (ك)  - مُ˗َ  جمَْ
اهَߧٌَ  - - َʕ اهِߧٌَ  مُ˗َ َʕ  مُفْرَد (ث)  - مُ˗َ
اهَلَ تَانِ  - - َʕ اهِلَ تَانِ  مُ˗َ َʕ ҧ̀ة (ث)  - مُ˗َ ِ̱  تثَْ
اهَلاَ تٌ  - َʕ اهَلاَ تٌ  مُ˗َ َʕ اهِلاَ تٌ  مُ˗َ َʕ ع (ث)  تجََاهُلاَتٍ  مُ˗َ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
لَ  يتَُفَعҧ لُ   هُوَ  تفََعҧلَ  يتََفَعҧلُ  - - تفُُعِّ

لاَ  يتَُفَعҧلاَ نِ   همَُا  تفََعҧلاَ  يتََفَعҧلاَ نِ  - - تفُُعِّ
لُ وْنَ  ҧلُ وا  يتَُفَع لُ وْنَ  - - تفُُعِّ ҧلُ وا  يتََفَع ҧهمُْ  تفََع 
لَ تْ  تُ تَفَعҧلُ  لَ تْ  تَ تَفَعҧلُ  - - تفُُعِّ ҧهيَِ  تفََع 

لَ تاَ  تُ تَفَعҧلاَ نِ  لَ تاَ  تَ تَفَعҧلاَ نِ  - - تفُُعِّ ҧهمَُا  تفََع 
لْ نَ  ҧلْ نَ  يتَُفَع لْ نَ  - - تفُُعِّ ҧلْ نَ  يتََفَع ҧتفََع  ҧهُن 
لْ تَ  تتَُفَعҧلُ  لْ تَ  تتََفَعҧلُ  تفََعҧلْ  لاَ  تتََفَعҧلْ  تفُُعِّ ҧنتَْ  تفََعҫǫ 

لْ تُمَا  تتَُفَعҧلاَ نِ  لْ تُمَا  تتََفَعҧلاَ نِ  تفََعҧلاَ  لاَ  تتََفَعҧلاَ  تفُُعِّ ҧنتُْمَا  تفََع ҫǫ 
لُ وْنَ  ҧلْ تمُْ  تتَُفَع لُ وا  تفُُعِّ ҧلُ وا  لاَ  تتََفَع ҧلُ وْنَ  تفََع ҧلْ تمُْ  تتََفَع ҧنتمُْْ  تفََعҫǫ 
لِ ينَْ  ҧلْ تِ  تتَُفَع لِ ينَْ  تفََعҧليِْ  لاَ  تتََفَعҧليِْ  تفُُعِّ ҧلْ تِ  تتََفَع ҧنتِْ  تفََعҫǫ 
لْ تُمَا  تتَُفَعҧلاَ نِ  لْ تُمَا  تتََفَعҧلاَ نِ  تفََعҧلاَ  لاَ  تتََفَعҧلاَ  تفُُعِّ ҧنتُْمَا  تفََع ҫǫ 
لْ نَ  ҧتتَُفَع  ҧُلْ تن لْ نَ  تفُُعِّ ҧلْ نَ  لاَ  تتََفَع ҧلْ نَ  تفََع ҧتتََفَع  ҧُلْ تن ҧتفََع  ҧُْنتن ҫǫ 
لْ تُ  Ҭǫ تفََعҧلُ  لْ تُ  ҫǫ تفََعҧلُ  - - تفُُعِّ ҧتفََع  َԷҫǫ 
ُ تَفَعҧلُ  لْ ناَ  ن َ تَفَعҧلُ  - - تفُُعِّ لْ ناَ  ن ҧنُ  تفََع  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
َ̠فَعҧلٌ  - َ̠فَعҧلٌ  مُ لٌ  مُ َ̠فَعِّ  مُفْرَد (ذ)  تفََعҨلاً  مُ
َ̠فَعҧلاَ نِ  - َ̠فَعҧلاَ نِ  مُ لاَ نِ  مُ َ̠فَعِّ لينَِْ  مُ Ҩة (ذ)  تفََعҧ̀ ِ̱  تثَْ
لُ وْنَ  - - ҧَ̠فَع لُ وْنَ  مُ ع (ذ) / (ك)  - مُ˗فََعِّ  جمَْ
َ̠فَعҧߧٌَ  - - ߧٌَ  مُ َ̠فَعِّ  مُفْرَد (ث)  - مُ
لَ تَانِ  - - ҧَ̠فَع لَ تَانِ  مُ َ̠فَعِّ ҧ̀ة (ث)  - مُ ِ̱  تثَْ
َ̠فَعҧلاَ تٌ  - َ̠فَعҧلاَ تٌ  مُ لاَ تٌ  مُ َ̠فَعِّ ع (ث)  تفََعҨلاَتٍ  مُ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 ُҧيتُعََلم  َ  هُوَ  تعََلمҧَ  يتَعََلمҧُ  - - تعُُلمِّ

 همَُا  تعََلҧمَ ا  يتَعََلҧمَ انِ  - - تعُُلِّمَ ا  يتُعََلҧمَ انِ 
 همُْ  تعََلҧمُ وا  يتَعََلҧمُ وْنَ  - - تعُُلِّمُ وا  يتُعََلҧمُ وْنَ 
 ُҧتعُُلِّمَ تْ  تُ تَعَلم - -  ُҧمَ تْ  تَ تَعَلمҧهيَِ  تعََل 

 همَُا  تعََلҧمَ تاَ  تَ تعََلҧمَ انِ  - - تعُُلِّمَ تاَ  تُ تعََلҧمَ انِ 
 هُنҧ  تعََلҧمْ نَ  يتَعََلҧمْ نَ  - - تعُُلِّمْ نَ  يتُعََلҧمْ نَ 
 ُҧتعُُلِّمْ تَ  تتَُعَلم  ْҧلاَ  تتََعَلم  ْҧتعََلم  ُҧمْ تَ  تتََعَلمҧنتَْ  تعََلҫǫ 

نتُْمَا  تعََلҧمْ تُمَا  تتَعََلҧمَ انِ  تعََلҧمَ ا  لاَ  تتََعَلҧمَ ا  تعُُلِّمْ تُمَا  تُتعََلҧمَ انِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  تعََلҧمْ تمُْ  تتَعََلҧمُ وْنَ  تعََلҧمُ وا  لاَ  تتََعَلҧمُ وا  تعُُلِّمْ تمُْ  تُتعََلҧمُ وْنَ 
 ҫǫنتِْ  تعََلҧمْ تِ  تتَعََلҧمِ ينَْ  تعََلҧمِ يْ  لاَ  تتََعَلҧمِ يْ  تعُُلِّمْ تِ  تُتعََلҧمِ ينَْ 
نتُْمَا  تعََلҧمْ تُمَا  تتَعََلҧمَ انِ  تعََلҧمَ ا  لاَ  تتََعَلҧمَ ا  تعُُلِّمْ تُمَا  تُتعََلҧمَ انِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  تعََلҧمْ تنҧُ  تتَعََلҧمْ نَ  تعََلҧمْ نَ  لاَ  تتََعَلҧمْ نَ  تعُُلِّمْ تنҧُ  تُتعََلҧمْ نَ  ҫǫ 
 ُҧتعََلم Ҭǫ  ُتعُُلِّمْ ت - -  ُҧتعََلم ҫǫ  ُمْ تҧتعََل  َԷҫǫ 
 ُҧتعََلم ُ َ تعََلمҧُ  - - تعُُلِّمْ ناَ  ن نُ  تعََلҧمْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
-  ٌҧَ̠عَلم َ̠عَلمҧٌ  مُ ٌ  مُ  مُفْرَد (ذ)  تعََلҨمًا  مُ˗عََلمِّ
ҧ̀ة (ذ)  تعََلҨمَينِْ  مُ˗عََلِّمَ انِ  مُ˗عََلҧمَ انِ  مُ˗عََلҧمَ انِ  - ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُ˗عََلِّمُ وْنَ  مُ˗عََلҧمُ وْنَ  - -  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُ˗عََلِّمَ ةٌ  مُ˗عََلҧمَ ةٌ  - -
ҧ̀ة (ث)  - مُ˗عََلِّمَ تَانِ  مُ˗عََلҧمَ تَانِ  - - ِ̱  تثَْ
ع (ث)  تعََلҨمَاتٍ  مُ˗عََلِّمَ اتٌ  مُ˗عََلҧمَ اتٌ  مُ˗عََلҧمَ اتٌ  -  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  اِفْ˗عََلَ  يفَْ˗َعِلُ  - - اُفْ˗عُِلَ  يفُْ˗َعَلُ 

 همَُا  اِفْ˗عََلاَ  يفَْ˗َعِلاَ نِ  - - اُفْ˗عُِلاَ  يفُْ˗َعَلاَ نِ 
َ̠عَلُ وْنَ  ُ̠عِلُ وا  يفُْ َ̠عِلُ وْنَ  - - اُفْ َ̠عَلُ وا  يفَْ  همُْ  اِفْ
ُ̠عِلَ تْ  تُ فْ˗عََلُ  َ̠عَلَ تْ  تَ فْ˗عَِلُ  - - اُفْ  هيَِ  اِفْ

ُ̠عِلَ تاَ  تُ فْ˗عََلاَ نِ  َ̠عَلَ تاَ  تَ فْ˗عَِلاَ نِ  - - اُفْ  همَُا  اِفْ
ُ̠عِلْ نَ  يفُْ˗َعَلْ نَ  َ̠عَلْ نَ  يفَْ˗َعِلْ نَ  - - اُفْ  هُنҧ  اِفْ
ُ̠عِلْ تَ  تفُْ˗عََلُ  َ̠عَلْ تَ  تفَْ˗عَِلُ  اِفْ˗عَِلْ  لاَ  تفَْ˗َعِلْ  اُفْ  ҫǫنتَْ  اِفْ

ُ̠عِلْ تُمَا  تفُْ˗عََلاَ نِ  َ̠عِلاَ  اُفْ َ̠عَلْ تُمَا  تفَْ˗عَِلاَ نِ  اِفْ˗عَِلاَ  لاَ  تفَْ نتُْمَا  اِفْ ҫǫ 
َ̠عَلُ وْنَ  َ̠عِلُ وا  اُفْ˗عُِلْ تمُْ  تفُْ َ̠عِلُ وا  لاَ  تفَْ َ̠عِلُ وْنَ  اِفْ  ҫǫنتمُْْ  اِفْ˗عََلْ تمُْ  تفَْ
َ̠عَلِ ينَْ  ُ̠عِلْ تِ  تفُْ َ̠عِلِ ينَْ  اِفْ˗عَِليِْ  لاَ  تفَْ˗َعِليِْ  اُفْ َ̠عَلْ تِ  تفَْ  ҫǫنتِْ  اِفْ
ُ̠عِلْ تُمَا  تفُْ˗عََلاَ نِ  َ̠عِلاَ  اُفْ َ̠عَلْ تُمَا  تفَْ˗عَِلاَ نِ  اِفْ˗عَِلاَ  لاَ  تفَْ نتُْمَا  اِفْ ҫǫ 
َ̠عَلْ نَ  ُ̠عِلْ تنҧُ  تفُْ َ̠عِلْ نَ  لاَ  تفَْ˗َعِلْ نَ  اُفْ َ̠عِلْ نَ  اِفْ َ̠عَلْ تنҧُ  تفَْ نتنҧُْ  اِفْ ҫǫ 
َ̠عَلُ  ُ̠عِلْ تُ  Ҭǫ فْ َ̠عِلُ  - - اُفْ َ̠عَلْ تُ  ҫǫ فْ  Էҫǫَ  اِفْ
ُ فْ˗عََلُ  ُ̠عِلْ ناَ  ن َ فْ˗عَِلُ  - - اُفْ َ̠عَلْ ناَ  ن نُ  اِفْ  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̠عَالاً  مُفْ˗َعِلٌ  مُفْ˗َعَلٌ  مُفْ˗َعَلٌ  -  مُفْرَد (ذ)  اِفْ
ِ̠عَالينَِْ  مُفْ˗َعِلاَ نِ  مُفْ˗َعَلاَ نِ  مُفْ˗َعَلاَ نِ  - ҧ̀ة (ذ)  اِفْ ِ̱  تثَْ
َ̠عَلُ وْنَ  - - َ̠عِلُ وْنَ  مُفْ ع (ذ) / (ك)  - مُفْ  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُفْ˗َعِߧٌَ  مُفْ˗َعَߧٌَ  - -
ҧ̀ة (ث)  - مُفْ˗َعِلَ تَانِ  مُفْ˗َعَلَ تَانِ  - - ِ̱  تثَْ
ِ̠عَالاَتٍ  مُفْ˗َعِلاَ تٌ  مُفْ˗َعَلاَ تٌ  مُفْ˗َعَلاَ تٌ  - ع (ث)  اِفْ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  اِكْ˖سََبَ  ̽كَْ˖سَِبُ  - - اُكْ˖سُِبَ  ̽كُْ˖سََبُ 
بَ انِ  بَ ا  ̽كُْ˖سََ̑ بَ انِ  - - اُكْ˖سُِ̑ بَ ا  ̽كَْ˖سَِ̑  همَُا  اِكْ˖سََ̑
بُ وْنَ  بُ وا  ̽كُْ˖سََ̑ بُ وْنَ  - - اُكْ˖سُِ̑ بُ وا  ̽كَْ˖سَِ̑  همُْ  اِكْ˖سََ̑
 هيَِ  اِكْ˖سََˌَ تْ  ˔َ كْ˖سَِبُ  - - اُكْ˖سُِˌَ تْ  ˔ُ كْ˖سََبُ 
بَ انِ  بَ انِ  - - اُكْ˖سُِˌَ ˗َا  ˔ُ كْ˖سََ̑  همَُا  اِكْ˖سََˌَ ˗َˆٔ  ˔َ كْ˖سَِ̑
 هُنҧ  اِكْ˖سََبنَْ  ̽كَْ˖سَِبنَْ  - - اُكْ˖سُِبنَْ  ̽كُْ˖سََبنَْ 
 ҫǫنتَْ  اِكْ˖سََْ̩ تَ  ˔كَْ˖سَِبُ  اِكْ˖سَِبْ  لاَ  ˔كَْ˖سَِبْ  اُكْ˖سُِْ̩ تَ  ˔كُْ˖سََبُ 
بَ انِ  ُ̠مَا  ˔كُْ˖سََ̑ بَ ا  اُكْ˖سُِˌْ  بَ ا  لاَ  ˔كَْ˖سَِ̑ بَ انِ  اِكْ˖سَِ̑ ُ̠مَا  ˔كَْ˖سَِ̑ نتُْمَا  اِكْ˖سََˌْ  ҫǫ 
بُ وْنَ  بُ وا  اُكْ˖سُِˌْ تمُْ  ˔كُْ˖سََ̑ بُ وا  لاَ  ˔كَْ˖سَِ̑ بُ وْنَ  اِكْ˖سَِ̑  ҫǫنتمُْْ  اِكْ˖سََˌْ تمُْ  ˔كَْ˖سَِ̑
بِ ينَْ  بيِْ  اُكْ˖سُِْ̩ تِ  ˔كُْ˖سََ̑ بيِْ  لاَ  ˔كَْ˖سَِ̑ بِ ينَْ  اِكْ˖سَِ̑  ҫǫنتِْ  اِكْ˖سََْ̩ تِ  ˔كَْ˖سَِ̑
بَ انِ  ُ̠مَا  ˔كُْ˖سََ̑ بَ ا  اُكْ˖سُِˌْ  بَ ا  لاَ  ˔كَْ˖سَِ̑ بَ انِ  اِكْ˖سَِ̑ ُ̠مَا  ˔كَْ˖سَِ̑ نتُْمَا  اِكْ˖سََˌْ  ҫǫ 
بْ تنҧُ  ˔كُْ˖سََبنَْ  بْ تنҧُ  ˔كَْ˖سَِبنَْ  اِكْ˖سَِبنَْ  لاَ  ˔كَْ˖سَِبنَْ  اُكْ˖سُِ̑ نتنҧُْ  اِكْ˖سََ̑ ҫǫ 
 Էҫǫَ  اِكْ˖سََْ̩ تُ  ҫǫ كْ˖سَِبُ  - - اُكْ˖سُِْ̩ تُ  Ҭǫ كْ˖سََبُ 
نُ  اِكْ˖سََˌْ ̲اَ  َ̯ كْ˖سَِبُ  - - اُكْ˖سُِˌْ ̲اَ  ُ̯ كْ˖سََبُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̟سَاԴً  مُكْ˖سَِبٌ  مُكْ˖سََبٌ  مُكْ˖سََبٌ  -  مُفْرَد (ذ)  اِكْ
بَ انِ  - بَ انِ  مُكْ˖سََ̑ بَ انِ  مُكْ˖سََ̑ ِ̟سَابينَِْ  مُكْ˖سَِ̑ ҧ̀ة (ذ)  اِكْ ِ̱  تثَْ
بُ وْنَ  - - بُ وْنَ  مُكْ˖سََ̑ ع (ذ) / (ك)  - مُكْ˖سَِ̑  جمَْ
بَ ةٌ  - - بَ ةٌ  مُكْ˖سََ̑  مُفْرَد (ث)  - مُكْ˖سَِ̑
ҧ̀ة (ث)  - مُكْ˖سَِˌَ ˗َانِ  مُكْ˖سََˌَ ˗َانِ  - - ِ̱  تثَْ
بَ اتٌ  - بَ اتٌ  مُكْ˖سََ̑ بَ اتٌ  مُكْ˖سََ̑ ِ̟سَاԴَتٍ  مُكْ˖سَِ̑ ع (ث)  اِكْ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 13 :  ُعِل
َ
ف

ْ
عَلَ  – يَن

َ
ف

ْ
 اِن

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  اِنفَْعَلَ  ينَْفَعِلُ  - - - -
 همَُا  اِنفَْعَلاَ  ينَْفَعِلاَ نِ  - - - -
 همُْ  اِنفَْعَلُ وا  ينَْفَعِلُ وْنَ  - - - -
 هيَِ  اِنفَْعَلَ تْ  تَ نْفَعِلُ  - - - -
 همَُا  اِنفَْعَلَ تاَ  تَ نْفَعِلاَ نِ  - - - -
 هُنҧ  اِنفَْعَلْ نَ  ينَْفَعِلْ نَ  - - - -
 ҫǫنتَْ  اِنفَْعَلْ تَ  تنَْفَعِلُ  اِنفَْعِلْ  لاَ  تنَْفَعِلْ  - -
نتُْمَا  اِنفَْعَلْ تُمَا  تنَْفَعِلاَ نِ  اِنفَْعِلاَ  لاَ  تنَْفَعِلاَ  - - ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  اِنفَْعَلْ تمُْ  تنَْفَعِلُ وْنَ  اِنفَْعِلُ وا  لاَ  تنَْفَعِلُ وا  - -
 ҫǫنتِْ  اِنفَْعَلْ تِ  تنَْفَعِلِ ينَْ  اِنفَْعِليِْ  لاَ  تنَْفَعِليِْ  - -
نتُْمَا  اِنفَْعَلْ تُمَا  تنَْفَعِلاَ نِ  اِنفَْعِلاَ  لاَ  تنَْفَعِلاَ  - - ҫǫ 
نتنҧُْ  اِنفَْعَلْ تنҧُ  تنَْفَعِلْ نَ  اِنفَْعِلْ نَ  لاَ  تنَْفَعِلْ نَ  - - ҫǫ 
 Էҫǫَ  اِنفَْعَلْ تُ  ҫǫ نفَْعِلُ  - - - -
َ نْفَعِلُ  - - - - نُ  اِنفَْعَلْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ْ̲فَعَلٌ  - ْ̲فَعَلٌ  مُ ْ̲فَعِلٌ  مُ  مُفْرَد (ذ)  اِنفِْعَالاً  مُ
ْ̲فَعَلاَ نِ  - ْ̲فَعَلاَ نِ  مُ ْ̲فَعِلاَ نِ  مُ ҧ̀ة (ذ)  اِنفِْعَالينَِْ  مُ ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُ̲فَْعِلُ وْنَ  مُ̲فَْعَلُ وْنَ  - -  جمَْ
ْ̲فَعَߧٌَ  - - ْ̲فَعِߧٌَ  مُ  مُفْرَد (ث)  - مُ
ْ̲فَعَلَ تَانِ  - - ْ̲فَعِلَ تَانِ  مُ ҧ̀ة (ث)  - مُ ِ̱  تثَْ
ْ̲فَعَلاَ تٌ  - ْ̲فَعَلاَ تٌ  مُ ْ̲فَعِلاَ تٌ  مُ ع (ث)  اِنفِْعَالاَتٍ  مُ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 13 :  ُعِل
َ
ف

ْ
عَلَ  – يَن

َ
ف

ْ
 اِن

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  اِنطَْلقََ  ينَْطَلِقُ  - - - -
 همَُا  اِنطَْلقََ ا  ينَطَْلِقَ انِ  - - - -
 همُْ  اِنطَْلقَُ وا  ينَْطَلِقُ وْنَ  - - - -
 هيَِ  اِنطَْلقََ تْ  تَ نْطَلِقُ  - - - -
 همَُا  اِنطَْلقََ ˗َا  تَ نْطَلِقَ انِ  - - - -
 هُنҧ  اِنطَْلقَْ نَ  ينَطَْلِقْ نَ  - - - -
 ҫǫنتَْ  اِنطَْلقَْ تَ  تنَْطَلِقُ  اِنطَْلِقْ  لاَ  تنَْطَلِقْ  - -
ُ̠مَا  تنَْطَلِقَ انِ  اِنطَْلِقَ ا  لاَ  تنَطَْلِقَ ا  - - نتُْمَا  اِنطَْلقَْ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  اِنطَْلقَْ تمُْ  تنَْطَلِقُ وْنَ  اِنطَْلِقُ وا  لاَ  تنَْطَلِقُ وا  - -
 ҫǫنتِْ  اِنطَْلقَْ تِ  تنَْطَلِقِ ينَْ  اِنطَْلِقِ يْ  لاَ  تنَطَْلِقِ يْ  - -
ُ̠مَا  تنَْطَلِقَ انِ  اِنطَْلِقَ ا  لاَ  تنَطَْلِقَ ا  - - نتُْمَا  اِنطَْلقَْ  ҫǫ 
نتنҧُْ  اِنطَْلقَْ تنҧُ  تنَْطَلِقْ نَ  اِنطَْلِقْ نَ  لاَ  تنَطَْلِقْ نَ  - - ҫǫ 
 Էҫǫَ  اِنطَْلقَْ تُ  ҫǫ نطَْلِقُ  - - - -
َ نْطَلِقُ  - - - - نُ  اِنطَْلقَْ ̲اَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
 مُفْرَد (ذ)  اِنطِْلاَقاً  مُ̲طَْلِقٌ  مُ̲طَْلقٌَ  مُ̲طَْلقٌَ  -
ҧ̀ة (ذ)  اِنطِْلاَقينَِْ  مُ̲طَْلِقَ انِ  مُ̲طَْلقََ انِ  مُ̲طَْلقََ انِ  - ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُ̲طَْلِقُ وْنَ  مُ̲طَْلقَُ وْنَ  - -  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُ̲طَْلِقَ ةٌ  مُ̲طَْلقََ ةٌ  - -
َ̠انِ  - - َ̠انِ  مُ̲طَْلقََ  ҧ̀ة (ث)  - مُ̲طَْلِقَ  ِ̱  تثَْ
ع (ث)  اِنطِْلاَقاَتٍ  مُ̲طَْلِقَ اتٌ  مُ̲طَْلقََ اتٌ  مُ̲طَْلقََ اتٌ  -  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 14 :  ُّعَل
ْ
عَلَّ  – ᘌَف

ْ
 اِف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
- - - -  Ҩيفَْعَل  ҧهُوَ  اِفْعَل 
 همَُا  اِفعَْلاҧ  يفَْعَلاҧ نِ  - - - -
 همُْ  اِفْعَلҨ وا  يفَْعَلҨ وْنَ  - - - -
- - - -  Ҩتْ  تَ فْعَل ҧهيَِ  اِفْعَل 
 همَُا  اِفْعَلҧ تاَ  تَ فْعَلاҧ نِ  - - - -
 هُنҧ  اِفْعَلَ لنَْ  يفَْعَلِ لْنَ  - - - -
- -  ҧلاَ  تفَْعَل  ҧاِفْعَل  Ҩنتَْ  اِفعَْللَْ تَ  تفَْعَلҫǫ 
- -  ҧلاَ  تفَْعَلا  ҧنِ  اِفعَْلا ҧنتُْمَا  اِفعَْللَْ تُمَا  تفَْعَلا ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  اِفعَْللَْ تمُْ  تفَْعَلҨ وْنَ  اِفْعَلҨ وا  لاَ  تفَْعَلҨ وا  - -
- -  ْ ْ  لاَ  تفَْعَليِّ  ҫǫنتِْ  اِفعَْللَْ تِ  تفَْعَلِّ ينَْ  اِفعَْليِّ
- -  ҧلاَ  تفَْعَلا  ҧنِ  اِفعَْلا ҧنتُْمَا  اِفعَْللَْ تُمَا  تفَْعَلا ҫǫ 
نتنҧُْ  اِفعَْللَْ تنҧُ  تفَْعَلِ لْنَ  اِفْعَلِلنَْ  لاَ  تفَْعَلِ لنَْ  - - ҫǫ 
- - - -  Ҩفْعَل ҫǫ  ُاِفعَْللَْ ت  َԷҫǫ 
- - - -  Ҩفْعَل َ نُ  اِفعَْللَْ نَا  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
-  ҥمُفْعَل  ҥمُفْعَل  ҥمُفْرَد (ذ)  اِفْعِلاَلاً  مُفْعَل 
ҧ̀ة (ذ)  اِفْعِلاَلينَِْ  مُفْعَلاҧ نِ  مُفْعَلاҧ نِ  مُفْعَلاҧ نِ  - ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُفْعَلҨ وْنَ  مُفْعَلҨ وْنَ  - -  جمَْ
- -  ٌҧمُفْعَߧ  ٌҧمُفْرَد (ث)  - مُفْعَߧ 
ҧ̀ة (ث)  - مُفْعَلҧ تَانِ  مُفْعَلҧ تَانِ  - - ِ̱  تثَْ
ع (ث)  اِفعِْلاَلاَتٍ  مُفْعَلاҧ تٌ  مُفْعَلاҧ تٌ  مُفْعَلاҧ تٌ  -  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 14 :  ُّعَل
ْ
عَلَّ  –  ᘌَف

ْ
 اِف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
- - - -  Ҩمَر  هُوَ  اِحمَْرҧ  يحَْ
مَرҧ انِ  - - - -  همَُا  اِحمَْرҧ ا  يحَْ
مَرҨ وْنَ  - - - -  همُْ  اِحمَْرҨ وا  يحَْ
- - - -  Ҩتْ  تحَْ مَر ҧهيَِ  اِحمَْر 
 همَُا  اِحمَْرԵ ҧَ  تحَْ مَرҧ انِ  - - - -
مَرِ رْنَ  - - - -  هُنҧ  اِحمَْرَ رْنَ  يحَْ
- -  ҧمَر مَرҨ  اِحمَْرҧ  لاَ  تحَْ  ҫǫنتَْ  اِحمَْرَرْ تَ  تحَْ
مَرҧ ا  - - مَرҧ انِ  اِحمَْرҧ ا  لاَ  تحَْ نتُْمَا  اِحمَْرَرْ تمَُا  تحَْ ҫǫ 
مَرҨ وْنَ  - - مَرҨ وْنَ  اِحمَْرҨ وا  لاَ  تحَْ  ҫǫنتمُْْ  اِحمَْرَرْ تمُْ  تحَْ
مَرِّ يْ  - - مَرِّ ̽نَْ  اِحمَْرّيِْ  لاَ  تحَْ  ҫǫنتِْ  اِحمَْرَرْ تِ  تحَْ
مَرҧ ا  - - مَرҧ انِ  اِحمَْرҧ ا  لاَ  تحَْ نتُْمَا  اِحمَْرَرْ تمَُا  تحَْ ҫǫ 
مَرِ رْنَ  - - مَرِ رْنَ  اِحمَْرِرْنَ  لاَ  تحَْ نتنҧُْ  اِحمَْرَرْ ˔ُنҧ  تحَْ ҫǫ 
- - - -  Ҩحمَْر ҫǫ  ُاِحمَْرَرْ ت  َԷҫǫ 
- - - -  Ҩنحَْ مَر  َԷْنُ  اِحمَْرَر  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
-  ҥمُحْمَر  ҥمُحْمَر  ҥرَارًا  مُحْمَر  مُفْرَد (ذ)  اِحمِْ
انِ  - ҧانِ  مُحْمَر ҧانِ  مُحْمَر ҧرَارَ̽نِْ  مُحْمَر ҧ̀ة (ذ)  اِحمِْ ِ̱  تثَْ
وْنَ  - - Ҩوْنَ  مُحْمَر Ҩع (ذ) / (ك)  - مُحْمَر  جمَْ
ةٌ  - - ҧةٌ  مُحْمَر ҧمُفْرَد (ث)  - مُحْمَر 
Եَنِ  - - ҧنِ  مُحْمَرԵَ ҧة (ث)  - مُحْمَرҧ̀ ِ̱  تثَْ
اتٌ  - ҧاتٌ  مُحْمَر ҧاتٌ  مُحْمَر ҧرَارَاتٍ  مُحْمَر ع (ث)  اِحمِْ  جمَْ
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 Latihan 
 Pindahkan ke bahasa lain seperti contoh dengan bantuan tabel-tabel 

tashrif lughawi sebelumnya! 

Indonesia  العربية 
Seorang (lk) yang dipelajari  ٌҧمُ˗عََلم 

Berpura-pura bodohlah kalian (lk)!  
بَةٌ    مُكْ˖سَِ̑
اتٌ   ҧمُحْمَر 

Jangan kalian (lk) pergi!  
 تتَعََلҧمْنَ  

Mereka (lk) telah berpura-pura 
bodoh 

 
Dua buah usaha  

 تعََلҧمُوا !  
Satu waktu untuk pergi  

اهَلاَ !   َʕ  لاَ تتََ
Kamu (lk) telah diusahakan  

 اِنطِْلاَقاً  
بُوْنَ    ˔كُْ˖سََ̑

Banyak orang (pr) yang belajar  
اهَلوُْنَ   َʕ  مُ˗َ
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Khabar Kaana dan Saudaranya /  خواتهاǫٔبر كان و˭ 
 Pendahuluan 

Khabar kaana dan saudara-saudaranya adalah apa yang menerangkan 
isim kaana dan saudara-saudaranya, sehingga makna jumlah menjadi 
sempurna. Hukum khabar kaana adalah nashab dalam I’rab. 

Bulan (itu) menjadi bercahaya  ا ِ̲يرًْ  كاَنَ  القَْمَرُ  مُ
Langit (itu) cerah sesiangan  ًَ̀ة مَاءُ  صَافِ ҧتِ  السҧظَل 

 
 Macam-Macam Khabar Kaana dan Saudaranya 

1. Khabar Mufrad, yaitu berupa kalimah tunggal / kata majemuk. 

Kebun (itu) menjadi berbuah  تَانُ  مُ˞مِْرًا  صَارَ  الْˌُسْ̑
Khalid menjadi kepala para pasukan  ِمِيرَْ   الجُْيُوْشҫǫ  ٌ ِ߱ ا َ˭  صَارَ  
 

2. Khabar Jumlah, yaitu berupa jumlah ismiyyah atau jumlah fi’liyyah. 

Sedari dulu sabar (itu) ujungnya manis  ٌْلو ُ˨ برُْ  ǫخِٓرُهُ    ҧاسمية  كاَنَ  الص 
Di dhuha, siswa (itu) melaksanakan 

ujian 
تَبرُِ  الِبُ  يخَْ ҧضحَْى الطҫǫ فعلية 

 
3. Khabar Syibih Jumlah, yaitu berupa jer majrur atau dzaraf. 

Sesiangan Zaid di dalam kantor  ِزَيدٌْ  فيِْ   المَْكْ˗َب  ҧار مجرور  ظَلˡ 

Witir (itu) adalah setelah ‘isya  ِْ̝رُ  بعَْدَ   العِْشَاء  ظرف  كاَنَ  الوِْ
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 Tashrifan Kaana dan Saudaranya 
Ada 3 kelompok tashrif untuk kaana dan saudara-saudaranya, dan 

semuanya tetap berfungsi nawasikh.  

1. Fi’il dengan tashrif kamil (sempurna). 

 ماض  كاَنَ  ҫǫصْبَحَ  ҫǫضحَْى ظَلҫǫ  ҧمْسىَ  Դَتَ  صَارَ 
 مضارع  ̽كَُوْنُ  يصُْبِحُ  يضُْحِيْ  يظَِلҨ  يمُْسيِْ  يبَِْ̿تُ  يصَْيرُْ 
 اҡٔمر  كُنْ  ҫǫصْبِحْ  ҫǫضحِْ  ظِلҫǫ  ҧمْسِ  بِتْ  صرِْ 
 

2. Fi’il dengan tashrif naqish (kurang). 

 ҧمَا انفَْك  َ ِܻ  فعل  ماض  مَا زَالَ  مَا ˊرَِحَ  مَا فَ
 Ҩينَْفَك  ٔҡَ  Ҭˆَ˗َْفعل  مضارع  لاَ  ̽زََالُ  لاَ  يبرَِْحُ  لاَ  يف 
 

3. Fi’il dengan tanpa tashrif. 

ْ̿سَ  َ  فعل  ماض  مَا دَامَ  ل
 

 Contoh Aplikasi dan Praktik I’rab 
Mari belajar pengaplikasian dan i’rab sederhana untuk khabar kaana 

dan saudara-saudaranya dengan tanda I’rabnya. 

Senantiasa manusia akan berselisih  ًاسُ  مُخْتَلِفَةҧلاَ  ̽زََالُ  الن 
Jadilah seorang yang mujtahid !  ! دًا  كُنْ  مُجْتهَِ

Bermalamlah dengan bersyukur ! ! بِتْ  شَاكِرًا 
Zaid akan menjadi pemimpin ا  ̽كَُوْنُ  زَيدٌْ  ҫǫمِيرًْ
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Unta (itu) menjadi berpelana ا ًl  كاَنَ  الجَْمَلُ  مُسرَْ
ا ًl برَُ  : مُسرَْ ْ̲صُوْبٌ  "كاَنَ" ˭َ ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

Dua pohon (itu) menjadi berdaun  َِْنِ  مُوْرِقَ˗ينԵََجَر ҧصَارَتِ  الش 
برَُ  : مُوْرِقَ˗ينَِْ  ْ̲صُوْبٌ   صَارَ" " ˭َ ҧهُ  Թَءٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ ن ҫҡِ  ُْاِسم  ҧَالمُْثنى  

Para pekerja (itu) berpagi dengan segera  َالُ  مُˍكَِّرِْ̽ن ҧصْبَحَ  العُْمҫǫ 
برَُ  : مُˍكَِّرِْ̽نَ  ْ̲صُوْبٌ  ҫǫصْبَحَ" " ˭َ ҧهُ  Թَءٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ ن ҫҡِ  ُع الِمُ  الْمُذَكҧرِ  جمَْ ҧالس  

Para guru (itu) bersore dengan lelah  َْْ̠عَبِين  ҫǫمْسىَ  المُْدَرِّسُوْنَ  مُ
ْ̠عَبِينَْ  برَُ  : مُ ْ̲صُوْبٌ   ҫǫمْسىَ" " ˭َ ҧهُ  Թَءٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ ن ҫҡِ  ُع الِمُ  المُْذَكҧرِ  جمَْ ҧالس  

Anak-anak perempuan bermalam dengan 
dipingit  ٍات َ ҧتتَِ  البَْناَتُ  مُسَترԴَ 

اتٍ  َ ҧبرَُ  : مُسَتر ْ̲صُوْبٌ  Դَتَ" " ˭َ ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ُع ҧثِ   جمَْ الِمُ  الْمُؤَن ҧالس  
Kebenaran masih terus tertolong ا ْ̲تَصرًِ  مَا انفَْكҧ  الحَْقҨ  مُ

ا ْ̲تَصرًِ برَُ  : مُ " مَا  " ˭َ ҧةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  انفَْك َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ   مُفْرَدٌ   اِسمٌْ  ҫҡِن
 

 Latihan  
1. Masukkan kaana atau salah satu saudaranya ke dalam mubtada’ 

khabar! 

Lelaki berubah gemuk يْنً ا لُ  سمَِ ُl ҧلُ  سمَِينٌْ  صَارَ  الر ُl ҧالر 
 الفَْرْقدََانِ  طَالِعَانِ   
مْسُ  طَالِعَةٌ    ҧالش 
وْنَ    ارُ  رَابحُِ ҧʕ Ҩالت 
 المُْسْلِمَاتُ  مُطِيْعَاتٌ   
ارصُِوْنَ    َ˨  الْمُؤْمِ̲وُْنَ  
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2. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Taman (itu) menjadi berbunga  صارت الحديقة مزهرة 
    : مزهرة

Dua siswa (itu) berpagi dengan rajin  صبح الطالبان ̮ش̑يطينǫٔ 
  : ̮ش̑يطين

Di sore, para guru (itu) menjadi lelah  مسى  المدرسون م˗عبينǫٔ 
    : م˗عبين

Perempuan yang berpuasa (itu) bermalam 
bersyukur 

  شا̠رات  الصائمات Դتت
   : شا̠رات

 
3. Bacalah potongan surat berikut, carilah khabar kaana ! 

ɔَɒْنِ  االلهِ  Ƚْȸِمِ  حِيْمِ  الرَّ   الرَّ

ا مَّ
َ
مُ  وَا

ٰ
غُل

ْ
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َ
ʎن

َ
ʔ

َ
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َ
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َ
خ

َ
  ف

ْ
ن

َ
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َ
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ْ
ف

ُ
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َ
ا
َ
  ف

ْ
ن

َ
  ا

هُمَا
َ
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ٰ
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ْ
ق
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َ
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ُ
بْل   يَّ

هُمَا شُدَّ
َ
رɁَِا ا
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َ
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ْ
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Isim Inna dan Saudaranya /   ّخواتها اسم إنǫٔو  
 Pendahuluan 

Isim inna dan saudara-saudaranya adalah isim yang didahului oleh salah 
satu dari huruf-huruf nasikhah,  kemudian diterangkan oleh khabar inna dan 
saudara-saudaranya sehingga sempurna makna jumlahnya. Hukum isim 
inna adalah nashab dalam I’rab. 

Sungguh bulan (itu) bercahaya  ٌِْ̲ير  إنҧ   القَْمَرَ  مُ
Semoga langit (itu) cerah  ٌَ̀ة مَاءَ  صَافِ ҧالس   ҧلعََل 

 
 Macam-Macam Khabar Inna1 dan Saudaranya untuk Isim Inna 

1. Khabar Mufrad, yaitu berupa kalimah tunggal / kata majemuk. 

Sungguh kebun (itu) berbuah  ٌتَانَ  مُ˞مِْر نҧ  الْˌُسْ̑ Ү
 ا

Sungguh Khalid kepala para pasukan  ِمِيرُْ   الجُْيُوْشҫǫ ا ً ِ߱ ا َ˭   ҧن Ү
 ا

 
2. Khabar Jumlah, yaitu berupa jumlah ismiyyah atau jumlah fi’liyyah. 

Semoga pedagang (itu) usahanya berkah  ٌوْك  اسمية  لعََلҧ  التҧاجِرَ  سَعْيُهُ  مَبرُْ

Tetapi siswa (itu) sedang ujian  َُِتبر الِبَ  يخَْ ҧالط  ҧفعلية لكَِن 
 

3. Khabar Syibih Jumlah, yaitu berupa jer majrur atau dzaraf. 

Kutahu bahwa Zaid di dalam kantor  ِزَيدًْا  فيِْ   المَْكْ˗َب  ҧنҫǫ  ُار مجرور  ̊لَِمْتˡ 

Sungguh witir (itu) setelah ‘isya  ِْ̝رَ   بعَْدَ   العِْشَاء نҧ  الوِْ Ү
 ظرف  ا

 

 
1 Penhelasan lanjutan dari khabar inna yang telah dibahas pada bab sebelumnya. 
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 Aplikasi dan Praktik I’rab 
Mari belajar i’rab sederhana untuk isim inna berikut ! 

Aku tahu bahwa para guru laki (itu) hadir  َوْن اضرُِ َ˨  ̊لَِمْتُ  ҫǫنҧ  المُْدَرِّسِينَْ  
" " اِسمُْ  : الْمُدَرِّسِينَْ  ҧنҫǫ  ٌءٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبԹَ  ُهҧ ن ҫҡِ  ُع الِمُ  المُْذَكҧرِ  جمَْ ҧالس  

Tetapi para guru wanita (itu) tidak tampak  ٌالمُْدَرِّسَاتِ  ̎اَئِبَات  ҧلكَِن 
" " اِسمُْ  : المُْدَرِّسَاتِ  ҧةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  لكَِن ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ُع ҧثِ   جمَْ الِمُ  الْمُؤَن ҧالس  

Sepertinya Khadijah sakit  ٌدِيجَْةَ  مَريِضَْة َ˭   ҧنҫَߒ 
دِيجَْةَ  " " اِسمُْ  : ˭َ ҧنҫَةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  ߒ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  َُْْ̲صرَِفٍ  ̎ير   مُ

Sungguh dua kapal (itu) berlayar  ِنԵََْ̱حِر ْ̀نَ˖ينَِْ  مُ فِ ҧالس  ҧن Ү
 ا

ْ̀نَ˖ينَِْ  فِ ҧاِسمُْ  : الس " " ҧن Ү
ҧهُ  Թَءٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  ا ن ҫҡِ  ُْاِسم  ҧَالمُْثنى  

 
 Latihan  

1. Masukkan inna atau salah satu saudaranya ke dalam mubtada’ khabar! 

Sungguh lelaki (itu) gemuk  ٌْين لَ  سمَِ ُl ҧالر  ҧن Ү
لُ  سمَِينٌْ  ا ُl ҧالر 

 الفَْرْقدََانِ  طَالِعَانِ   
مْسُ  طَالِعَةٌ    ҧالش 
وْنَ    ارُ  رَابحُِ ҧʕ Ҩالت 

 
2. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Semoga para istri (itu) wanita-wanita 
shalihah  ات  صالحاتˡلعل الزو 

     : الزوˡات
Andai saudari yang telah meninggal kembali َ̀تْ  ̊ائدة  ليت ǫٔخ˗ا قدَْ  توُُفِّ

  : ǫٔخ˗ا
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Mustatsna dengan Illa /  "المس̑ت˝نى ب "إلا 
 Pendahuluan 

Istitsna’ dengan illa adalah mengecualikan sesuatu dari kelompoknya 
dengan bantuan kata  

َّ
ᢺِإ. Adapun mustatsna bi illa adalah sesuatu yang 

dikecualikan tersebut atau isim yang terletak setelah kata  
َّ

ᢺِإ dimana ia 
berbeda keadaan dari jumlah yang terletak sebelum kata  

َّ
ᢺِإ. 

Para guru hadir kecuali Khalid  ا ً ِ߱ ا َ˭    ҧلا
Ү
 حَضرََ  المُْدَرِّسُوْنَ   ا

Aku hafal kitab (itu) kecuali sehalaman  ًة َ˪ لاҧ   صَفْ
Ү
 حَفِظْتُ  الكِْ˗اَبَ   ا

 
 Kaidah dan Aturan Istitsna’ dengan Illa  

1. Ada 3 rukun dalam hukum istitsna’ : 
a) Mustatsna minhu, yaitu kalimah yang darinya diambil 

pengecualian 
b) Adat istitsna’, yaitu alat pengecualian, seperti  

َّ
ᢺِإ. 

c) Mustatsna, kalimah yang dikecualikan. 

Para siswi datang kecuali Aisyah  َشَِةˀَ̊ا   ҧلا
Ү
الِبَاتُ   ا ҧاءَتِ  الط َl  

لاҧ  (ǫٔداة اس̑ت˝̲اء) + ̊اˀَشَِةَ  (مس̑ت˝نى) 
Ү
الِبَاتُ  (مس̑ت˝نى م̲ه) + ا ҧالط 

 
2. Istitsna’ tidak peduli unsur jumlah mufidah, sehingga mustatsna minhu 

beragam sesuai jabatan aslinya, sedangkan mustatsna merupakan 
jabatan asli kalimah beri’rab nashab. 

Para karyawan dikeluarkan kecuali 
Mahmud 

لاҧ  مَحْمُوْدًا
Ү
فُوْنَ  ا ҧخْرِجَ  المُْوَظҬǫ 

فُوْنَ  (مس̑ت˝نى م̲ه – Էئب فا̊ل), مَحْمُوْدًا (مس̑ت˝نى)  ҧالْمُوَظ 
Aku pernah masuk banyak kota kecuali 

Baghdad 
لاҧ  البَْغْدَادَ 

Ү
لْتُ  الْمُدُنَ  ا َ˭  دَ
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 الْمُدُنَ  (مس̑ت˝نى م̲ه – مفعول به), البَْغْدَادَ  (مس̑ت˝نى) 
 

 Bentuk-Bentuk Istitsna’ 
Ada 3 bentuk istitsna’ yang masing-masing berbeda hukum satu sama 

lain :  

1. Istitsna’ Tamm Mujab, yaitu istitsna’ lengkap dengan 3 rukunnya dalam 
jumlah yang positif. Hukum i’rab mustatsna disini adalah wajib nashab. 

Unta-Unta (itu) mati kecuali seekor unta betina  ًَقةԷَ  ҧلا
Ү
بِلُ  ا

Ү
 مَاتتَِ  الاْ

لاҧ  ( ǫٔداة اس̑ت˝̲اء) + Էَقةًَ  (مس̑ت˝نى –  م̲صوب)
Ү
بِلُ  (مس̑ت˝نى م̲ه) + ا

Ү
 الاْ

 
2. Istitsna’ Tamm Manfi, yaitu istitsna’ lengkap dengan 3 rukunnya dalam 

jumlah yang negatif. Hukum i’rab mustatsna disini adalah boleh nashab 
atau boleh “mengikuti” i’rab mustatsna minhu-nya. 

Para pekerja tidak hadir kecuali 
Sa’id 

لاҧ  سَعِيْدًا / سَعِيْدٌ 
Ү
الُ  ا ҧمَا حَضرََ  الْعُم 

لاҧ  ( ǫٔداة اس̑ت˝̲اء) + 
Ү
الُ  (مس̑ت˝نى م̲ه  – مرفوع) + ا ҧالعُْم ,(ف̀ةԷ) مَا 

 سَعِيْدًا (مس̑ت˝نى – م̲صوب) /  سَعِيْدٌ  (مس̑ت˝نى – مرفوع)
Aku tidak menukar dirham dengan  

apapun kecuali dirham 
لاҧ   دِرْهمًَا / دِرْهمٍَ 

Ү
ءٍ  ا رْهمََ   ˉشيَِْ ِ ّ߱ لتُْ  ا ҧَمَا بد 

لاҧ  ( ǫٔداة  اس̑ت˝̲اء)  + 
Ү
ءٍ  (مس̑ت˝نى م̲ه – مجرور) + ا  مَا (Էف̀ة), ˉشيَِْ

 دِرْهمًَا (مس̑ت˝نى – م̲صوب) / دِرْهمٍَ  (مس̑ت˝نى – مجرور) 
 

3. Istitsna’ mufarragh, yaitu istitsna’ dengan tanpa penyebutan 
mustatsna minhu. Hukum i’rab mustatsna ini adalah sesuai jabatan 
yang dimiliki. 

Aku tidak membaca kecuali sehalaman  ًة َ˪ لاҧ  صَفْ
Ү
 مَا قرҭǫََتُ  ا
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ةً  (مس̑ت˝نى –  م̲صوب / مفعول  به) َ˪ لاҧ  ( ǫٔداة اس̑ت˝̲اء) + صَفْ
Ү
 - (مس̑ت˝نى م̲ه) + ا

Tidak ada yang hadir kecuali Zaid  ٌْزَيد  ҧلا
Ү
 مَا حَضرََ  ا

لاҧ  ( ǫٔداة اس̑ت˝̲اء) + زَيدٌْ  (مس̑ت˝نى – مرفوع / فا̊ل) 
Ү
 - (مس̑ت˝نى م̲ه) + ا

Kami tidak sibuk kecuali dengan hal bermanfaat  ِافِعҧلنԴِ  ҧلا Ү
تغَِلُ  ا  لاَ  ̮شَْ̑

لاҧ  ( ǫٔداة اس̑ت˝̲اء) + النҧافِعِ  (مس̑ت˝نى – مجرور – اسم مجرور) 
Ү
 - (مس̑ت˝نى م̲ه) + ا

 
 Aplikasi dan Praktik I’rab 

Mari belajar i’rab sederhana untuk mustatsna bi illa berikut ! 

Para guru hadir kecuali Khalid ا ً ِ߱ ا َ˭   ҧلا
Ү
 حَضرََ  المُْدَرِّسُوْنَ  ا

 ҧلا
Ү
تِ˝ْ̲اَءٍ, ҫǫدَاةُ  : ا ْ̱نيҥِ  حَرْفٌ  اسْ̑ كُوْنِ  ̊لىََ  مَ Ҩالس  

ا ً ِ߱ ا تَ˝نىَْ  : ˭َ "  بِ  مُسْ̑ ҧلا
Ү
ْ̲صُوْبٌ  "ا ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ   مُفْرَدٌ   اِسمٌْ  ҫҡِن

Para karyawan dikeluarkan kecuali Mahmud مَحْمُوْدًا  ҧلا
Ү
فُوْنَ  ا ҧخْرِجَ  المُْوَظҬǫ 

ْ̱نيҥِ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : Ҭǫخْرِجَ  ْ̠حِ  ̊لىََ  ِ̥لْمَجْهوُْلِ  مَ   الْفَ
فُوْنَ  ҧئِبُ  : الْمُوَظԷَ  ٍِ̊ل ҧهُ  وَاوٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  فاَ ن ҫҡِ  ُع الِمُ   المُْذَكҧرِ  جمَْ ҧالس  

 ҧلا
Ү
تِ˝ْ̲اَءٍ, ҫǫدَاةُ  : ا ْ̱نيҥِ  حَرْفٌ  اسْ̑ كُوْنِ  ̊لىََ  مَ Ҩالس  

تَ˝نىَْ  : مَحْمُوْدًا " بِ  مُسْ̑ ҧلا
Ү
ْ̲صُوْبٌ  "ا ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

Ali pernah masuk banyak kota kecuali Riyadh  َضԹَ لاҧ  الرِّ
Ү
لَ  ̊ليҥَِ  الْمُدُنَ  ا َ˭  دَ

 ҧلا
Ү
تِ˝ْ̲اَءٍ, ҫǫدَاةُ  : ا ْ̱نيҥِ  حَرْفٌ  اسْ̑ كُوْنِ  ̊لىََ  مَ Ҩالس  

Թَضَ  تَ˝نىَْ  : الرِّ " بِ  مُسْ̑ ҧلا
Ү
ْ̲صُوْبٌ  "ا ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

 
 Latihan  

1. Tentukan kalimah yang menjadi mustatsna minhu (dengan jabatan 
aslinya) dan mustatsna bi illa setelah menyempurnakan harakatnya lalu 
lengkapilah terjemahnya ! 
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 ا لمس̑ت˝نى  ب   "إلاّ" 
 المس̑ت˝نى  م̲ه 

 الرقم  الجمߧ  المف̀دة 
 ا̦كلمة  الموقع 

لاً  بِلُ  Էئب فا̊ل جمََ
Ү
لاҧ  جمََلاً  الاْ

Ү
بِلُ  ا

Ү
رَ  الاْ  نموذج  نحُِ

Unta-unta (itu) telah disembelih kecuali seekor Jantan. 
 .ǫٔ 1كلت الخبز إلا قطعة    

Aku telah makan (roti) khubz kecuali ……………………….. 
 .2 نظرت إلى الك˗اب إلا ورقة   

Aku telah melihat isi kitab kecuali ……………………….……. 
 .3 سافر المهندسون إلا حس̑نا    

Para insinyur bersafar kecuali …………………….…………….. 
 

2. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Para pekerja berangkat ke masjid kecuali 
Bakr  د  إلا ˊكراˤذهب العمال إلى المس 

   : ذهب
  :  العمال

  : إلا
  : ˊكرا

Zaid telah membaca buku (itu) kecuali 
semuka  زيد الك˗اب إلا صف˪ة  ٔǫقر 

  :  الك˗اب
  : إلا

  : صف˪ة
 

  


